RPN . e s & — fil ol b S A 52 15y
A7 ] E Ay R O 5 B

¥ #E

NERE mhE-HBrddErrmTRFRAEREXTFRTH
AHE, FA—MFRFHEH, CAEAREFH R P HZEER Y
X, EXAARFEEREF R, RTFRFEFLNRE, LFAM
MR RN TR ERSE, ki 2432 & 0 R4 B
F, S AR By T 2RV A0 T 4 R T ST I DR B U SR B X
—HAE, XESEORBRNER, FIHUAFE, ETHAELHE

Xigim fTEER (UARHE) HBE-##d vhxXF

CEERRE, MU RAEA L, BEARNELER, EREBHARFT
W, ERATIHAMIHRE”C R B B g mnrilig g,
X AR —OTE R T RE R 5 & XM, X —$FRA XU (digamma)
HIE R RIEERIRE N . HSE, S RO R kP i AR o5 — k7,
AR RATRI T, BIOTIENR B0 38 30K, BEMAED LN, TEHEE -#
FER R BT TP AR — DAL S, (EAEBRIGE AR, XEESHE
HILFHRART .

AN MATIEE W (caesura, FICUA || FR) HIZHE, JRAAE & -0 T

@ Eric Weiskott, “Phantom Syllables in the English Alliterative Tradition” , in Modern Philology, vol. 110, No.4 (May
2013), p.443.
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PRI — MR Z Ak o BR T RN RIRAY ge - BUF LIJLH a. e, i Ik mIATELL
S, HARE - WO IR E ST KSRk, 7EASE S T B B R
FATIE BT, B R AR B AR R, B R AR AR O B
[EIRTS

(ABIGERITI) (OED) H caesura 451 B X BT 16 HHA KA K
EHSE - SRR, BN R B & R R A T B R 4R AT IE
A L AR S WO R RN R, B e AL TR AT E R
TR A B T T AP B0 R 5 () R, o e ] 0 A R R AR B T L R 1R o
foin

CIVBRH) FOCHTHAT® PUE T TR R

Hweet! We Gar-Dena || in gear-dagum B! BAZART AL
peod-cyninga | prym gefrunon B E RRAL

hu da @pelingas || ellen fremedon EEE MR

Oft Scyld Scefing || sceapena preatum BMARTER HEEH

monegum megpum || meodo-setla ofteah PHEE A EERE

fH2, 7EME—DIBmECFEiLE® (WHERH) AFHR Cotton Vitellius A. xv, ff
132r —201v 51, FFRIFIRAIFEAY B, QSR OURYE R FRa Al =S ik, R e
(MBERE) REEFFPEREHOC, BRIAMIERNZREIIETMMT. B2, (I
WRE) WEDENEEZERFNNT, BAMTITREWNFE. A, 7
P R E ST, X—BRIEAFEN.: BT XE®REMIER, B
e RB T E E RFF PR Venetus A 1A 5317, Venetus A 5 (JUREHE) MK
WA, IRA, RATTEHE, #BEE-HTiEL TS AZ AR
ST, R CAERG T D B R B A&7 B, X ATRRE Y ET AR B 8

O CRASERKIAN 408 “caua, n." 52 N SR (TN TSRS,
W H A A OISR R P ARG, B TR E - MO AR S S8 - W5 (Matthew Parker)
1556 4EH IR (EiF44E) (Whole Psalter) "X} caesura FIE X, Bl “the ceasure marke to rest with note in close” ; 7E K55
3 X a & H “aformal break or stop” P4 thHGREBIM, IWSMAHRETI N TR (IIUF) BB HREhmira,
“There abruptly it [a chronicle] did end, Without full point, or other Cesure right” (see “caesura, n.”, in Oxford English
Dictionary CD-ROM, 2™ ed. , Version 4.0, Oxford; Oxford University Press, 2009)

@ ALFICSBT RIEEWHNGE (KR E) FA Cotton Vitellius A. xv, f132r,
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R 7 XFENIFIEZTRYE . A8 S -HOTi AR HE D - FRNTE
BEARWRET (NRRAT) PLTCFHKSGFETL RN BLRZE, SR A
R R E R T 4R, RS -HOTtb AFIE 250 AL TUBEA 8RR N —FF,
SerE I kg R, FREWE SR G UL, IR BRIH BRI T ORI AN SELARLT
SCEIE, TR A HAHE R ER R @,

WIRFTULRSE, O R E 1T 8] WA R A% B - B i A E B
A BRANBE R, Ak, FETREH#HE. (B8 -Houm) #=hE
WMART. - 2 - RWAE/RE LERE: “KRAAHEATT 800 Fhijs, #BEALay
EWMRGENERTRERER, mrefN5®REE, T, BRIRG/NEHRART
SEHIA % ZE RN 5 P R R T I IR RE . MBS SRR T HEE
e TR EERARNA E AR BT RRESEFREN R Q RERERE
B BAT TR, (HREE 2R =5 EH G, BSIRE/NEIRFFIRE T 142 A ZIBK
WIRKE; ks, ERETYHL ZHTFEDaERE (WRARE) ENHCF
EMP B E/NER, HETUES, BHRHFARAK,

caesura — TR AR B BHL T &R caesira (MR, HI), J& caedo W58 BT
ot KArinl, AT - A EARIE R, BUBR - SUESAE - BRI Y UIKIE
By, TERB S, Sk, 43 R, Wb KB gEEE T I T KA R
(caesura) FIZEHY). HIL, STRATRYL, WkEA FHEXFEY, WA ST
RO, EERPR S WA S AVEE L (chimera) ———Fhisk 3 i B,
DLHORTE AT B A T, R4, A& —Hoodh A AT RS a6t
R AP TIE RN SL 2 B BRRE? XA A s DS R BT A BN S TR
RMBERGBARNIE, HEINH, A XRATEEFEIEE TR I, 51E
AR A G, BRAA T AR A I E L, S RIEITHA L EZE R
RBERFNEFUEH B DR T R AT [A)— R B0 . ©

SR E R, RPN TR BRI SCEAERBVR 2 A i B B S0 s

o AN R RE A ST BB AR A . e AR, (DLREE) R

(@ Sharon Turner, The History of the Anglo-Saxons, vol. 3, Paris: Baudry, 1840, p.194.

@ David N. Dumville, “English Script in the Second Half of the Ninth Century”, in Katherine O’Brien O’Keeffe, ed. ,
Latin Learning and English Lore, vols. 1 & 2, Toronto: University of Toronto Press, 2005, p.305.

@ Charles Knapp, “The Caesura Once More” , in The Classical Weekly, vol. 18, No. 16 (Mar.2, 1925), p. 121.

@ See Samuel Eliot Bassett, “The Caesura; A Modern Chimaera”, in The Classical Weekly, vol. 18, No.10 (Jan.5,
1925), pp.76 —79.

® See Charles Knapp, “The Caesura Once More”, pp. 122 —123.
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AT Rk e iy (RAETE) . B, SN RFEEMAME - AFH
(Richard Bentley, 1662 -1742) &3, 7Efif SACLIAT, ARLERAES & E ML
¥ B AL X SRR L, w/ IF 3k O e & - WO db s e h, BB Ak
HEE IR/ W/ (VB @b/ w B E-EEA, il H Ak
Fo kIR EATH TR EERFRER A, X TREE - BT fok i,
DL TFRAAT R E A EEOF R ZOX A, TR IR A, WREA X R
TR A AR B2 P R A BT, RS T RBJE U B AT AT M — 473" @, R, X
THAMTER SRR UL, HOLAIR AN

HKE - WO R ERELEET T AT GFREBZAR)  (De arte
metrica)) , XA HKE 2 T 1) 492 UL B A B 4% (aconleuita) B [FIFT,
F AT LA i 45 58 B T 28O0 691 51 692 4F 2 400 702 B 703 4 Z i, 2N,
TEUCHAE], AR SR E RIS, BEMER R H I sF 2 701 = 702 4E 2 1]
BREBES 1] o AR ZE R A B BRI - 1 DN 7R DS HE 78 A I AL -

HBA AR EFREER, [WAEFTWMN] quia plenis pedibus superfuit ¥
HEREN “ZEHMEMER", it 2K E%EF KW productio ob
caesuram, B —NEWL AN TUHBBIKFRWHARE TN, BN
EfEARFYHFNE T L AERATE, WEEHYRFWOX —F A 0N
REZHHA LA ZFF S, HUTUEHME N ERE; M, £FX
AEBHERTOTULE N R, RN LR T %+ RI_ATHEBNR
W, XEREMHT 0T EFH O

MG BRI LA T, B8 -Bocd AR SR CFE, HEN
N Z — M UEF I E SO AR 4, WA E AN T 5 % Bip N4 /RIS
KUV MERA BB RE . WRGER /R “ETIHBARMUFTTNEY”, Ba, A
(B A% B 1B o A TR I I B0 20 B R0 1 HAb TR R RO X, duAR
MEGER S P BN E A T AT &

@ See Richard Claverhouse Jebb, Bentley, New York: Harper and Brothers, 1901, pp. 148 —153.

@ John Miles Foley, Traditional Oral Epic: The Odyssey, Beowulf, and the Serbo-Croatian Return Song, London:
University of California Press, 1990, p. 64.

@ Seppo Heikkinen, “The Christianisation of Latin Metre: A Study of Bede’s De arte metrica” , Diss. , University of
Helsinki, 2012, p.39.
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Aid, WENEESBIREEEBEIEMN . 2540, SRR
FiERRA . Bl S R RS R EIER, YEEIAET RN
B EITE, AFREMERTYE, ARALZDE, —BHEmEk,
SEORULAE [ R 4047 BOKE T I A FPAE ST . © {HJ2, JCiB /& Venetus A 32 Cotton
Vitellius A. xv, MAMNFEREMTR] 307 TRARRE, #BJ0 10 R i A9 22 B B8 48 1 .
XRBEREDE FA%E —Hos bt s i BA 5 52O [F] = L We?

FEENRIAR MBI Z AT, Hi 20 B 45 SOk A A& 38 & — 14 143 B SR R B A 1%
R AR IV AT B, IS U A N A B P E T BB H RN
EHE, BMERBIT/R R B ZEBRGASE S B R A WA FEZNPE PO, R
24, SRR BEEITH IS CRN S A B EEN T LN EZRMARE LR T
AT e SF M AAEXF A g E (W B E) &5 — W (Coton
Vitellius A. xv, £201v) b, CFHBEFTmAHFTEE—ER, PEMB
AN T X X U730 Mgt e — ik a8\ 3 =E B2 4R

WRERN, 471835 s HAb S R S R A 2 B B, SEhR
b, frEEZ A D R R, EEOAF AR E R RS (HBREE) hrT 3¢
A (1815), $Eritik7Eds (DIBRE) BT EH g, seseiria
WY T 4T BN

(R H) FOCRTRAT (FERpkibA) FEFEARBL T3
Huweet wegar Dena Quomodo Danorum
In geardagum In principio

peod cyninga Populus Regum
prym gefrunon Gloriam auxerit ,
Hu pa @pelingas Quomodo principes

© S ——#BEAE AT R 17.1, £283v MAPDEMBER (Eadwine) FFIIERAR, FUUEMWZ W Frh
2L TR, A Ea 2R TR 42 RS MS Hatton 20, fol. 55r TUJENHA “writ tus oeee bet oeee tine hyde forlet” , 34 “#
JRIXKE, BEABGEBEAYWRIIR” . Fonmii, BRIBMEME R HMBFR DA K (see L. G. Whitbread, “A Scribal
Jotting from Medieval English” , in Notes and Queries, 228 [1983], pp. 198 —199) , A XL SR HMA T E, ¢
I, Jacque Paul Migne, Patrologice cursus completus, vol. 99, Paris; Imprimerie Catholique, 1860, pp. 1739 —1740,
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Ellen fremodon Virtute promoverit.

Oft Scyld Scefing Scepe Scyldus Scefides.
Sceapen preatum Hostes turmis ,
Monegum meegpum Multis nationibus
Meodo setla ofteah Dignas sedes auferens®

FETEMRAYSEDRARME IR AG T HER S R, PUORALZE AP P idi: A SUEIR IR
FEHIbR m BRER R IR S SIS - TS, SRR S RRE AN A
ARBAEF fER " @ 3 Ul BB FEARTE i A I 20 2k B O A 5 JRAE
KROATREARAT, BARMLRI SR, “XESIEF LK LR, T1THE, &h
W, FEREPR SRS, 78 Vitellius A xv o, (JURIHE) JFEA B
HbRaE, TE SRR S EZATR (P IRBOE B Z1E4)  (Letter of Alexander
to Aristotle) FZJGH (Ri22) (Judith) ZIEABEHESATEE ST, HELER
MRAERBAT s AT AR B2, 3k =AML 58 20T LSOAE A R — 3B 1R i, A
i, BARAIEX LR, (IRRH) H1r2ulR A& -Rosi
AATFRE TR, DIHSRRIIR S —RAIER . #A% & -RoTi/ NG R F R 250
[k, RREHFARTLEAR, UM SRS B
HRAEN RS H SR, PRPFYEIMHH—ZE A WRFEEARE IAA
JRFRRA B M G W 7R BRI EA T 04T, AR A TR B4 A 1EE5k,
19 H20 ) 2 REeA% & T 2A T S E 4R K T AL X —iBiR

UFHETARE M TR R, IR ABA AT ARIE A R AR BOCe? #58 E,
RS - FRABRHERSE A CIURHT) BURBEERAREA LR THOUA® 75
FEREMRZ AT, (UM E B AR DRSS -ROT et i, HEEH NE
BHET . HAFRET 1755 FERROLEHE - ROCR 2D RARHAR AL,
A5 SETRNEHR, BB MRBRBAR AP - &AL (Charles Mayo) X344 & —H#l
SRR L — T,

Grim Johnson Thorkelin, De Danorum rebus gestis secul. Il & IV, Havniee, Typis Th. E. Rangel, 1815, p.3.

Rober E. Bjork, “Grimur Jénsson Thorkelin’s Preface to the First Edition of Beowulf”, in Scandinavian Studies, 68
, p.313.

Rober E. Bjork, “Grimur Jénsson Thorkelin’s Preface to the First Edition of Beowulf” , p.313.

A - AR BRI RIT ORI IR MT, (HERASRETMTIECG JRE, b (ERRE) FROyEE R
%8 7] (see Sharon Turner, The History of the Anglo-Saxons, vol.3, pp. 168 —181) . ¥R i h 5%, WREA X EHF
B SCAE

(19

eedee

- 27 -
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RIS , AR AAT A E e A AT RER B CNAE 7B ity A4 i i ) B
RENEY), TiRGES NWTHE, BEZMRAMRERE, HEIE- AR, &
AATEWA], NI BA M7, HA SR HOE UL O g, 2347
B ABA, R BT E F B ARGE = A7 SRETIE LR R A H R
B EAITHE BT TR E R “ANEN T ok, RN TEERDFEA,
SRR E IRy . AR BRIESFAE A, AR A4 8] E O AL o S
ANESERIER Y s AR A — DR R, IR AR E R BAR R
S FEBRS S —E, WRFEBA I RER, MEZ ARG, HiE s E
WO BAR, IR T AT E) T R A A PR T R R Y R AR A T
AT M T —AEZER, W, MRBEATEITE, R E RS
RRELETE CHERER

i, AR TR 24T F 0, X T Se e MmiA B 548
b (inflexional language) FHLTERIRIFHEE — BT S , 17181 F WA A
FRDFENAT A, HBELMMR . HRREHENS, F£—EBE L, MY
AR H ZARPRA R, AR EE SR AAR & — O SRR R R A A
MAAE BRI W52, AIFFMRESCHEE B, Bril, wAZER]
VR By gL o 2[R I 25 FE AP B B AR S, LUR B —Fb e (6 Bl — B E,
OB HAE RSB EME >, KRB (formulae) o Aid, BT EXE
Z5h, ZEIEOUT, B - F - KBTI, FASGF “RBEER AL LR
MFE, USEAMIATRREURSEPNHEE"®,

TE I MEEA - FPARIT H RRAL BT R HE AR 3 (LB (2014) JEiE

@ M. W. Humphreys, “On the Nature of Caesura” , in Transactions of the American Philological Association, 10 (1879),
p. 26.

©@ 1896 4, HEYFHEFEH AR T HAEREH (MBS HFHBP A LMY  ( “Zur Betonungs-und Verslehre des
Altenglischen” ) , HAiRE], 7EREEH LA, MRS N ZINREEW . NERTEA SIS A S RS ED =
FOYSREEE, MPATSZRMEN; WRA KEl REMEIL, SREMETSEYETAERKEMNES BT
Y, MaBmr RS RRA SR AR . XEFRR-FEHIEN (Kaluza’s Law) (see Max Kaluza, “Zur Betonungs-
und Verslehre des Altenglischen”, in Festschrifi zum siebzigsten Geburtstage Oskar Schade, Konigsberg: Hartung, 1896,
pp. 101 -134)

@ Charles Leslie Wrenn, A Study of Old English Literature, New York; Harrap, 1967, p. 149.
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H, SRS TR BEMNEH - FRGRE, EHXTREEA —THEEERN
H: “B7EMIE.”  (Intended to be sung)® Aif, FE/REFHFARTEM (IRRH)
MBI, HIESERXTUES WRRRZFARE. RN, “TATGS
WIREHIHER, REX—E0 [LBookEFE (RRK) ] sl
PR B AR @, FO/RS BB E WO HE SCF SR RN, N
WA RO TR R AR, R AR SR R R R . R
NT BT, IRARIR, FERE A S # BN 2 H A AR AR 23 Z (AR
B FERGHF RN IZ R ERR TN, FRSMEEE, IR THRER
SC, HRRUR AR SCE ERE S, MTESCE ERERTO, FR, iR
SANTEFHAEIGHRFRN TR S, XWARI/ReTREGT#IIF (I RR
) MEAE,

MR FRATGHE L EL MG I ZE A RBNELHE, BEE-RoTHHR
R RA A E S, KEWALR AR, RAMHE 12 ME. BEH
RATGERATIREE Y, HMFHEBR, BOfrREe, hikitd, 7B
PR, AR & T b I SR AV P W SR R R B A R A, R
R R AN B B AL UL, SRR B IR ), PR MR
AT @ MEK,

(BRI AR B S S E BT I R ARSI R 24 S ) 23
AT HRITT - DUk (Kristin Hanson) FIHrIHAR KAHRY - A 0AHTEE (Paul
Kiparsky) BtF8H, WFECEARR L AR W 58 S HOBAT T SCF . “ WF R R—
B B SC—R—AIAME R SCEE R, 5 W ATEERARANR . 780330t
i, WISUARIE S o R4 i BRSO R B AR, D7 S B ST R Bk,
BN, KRR, ENEWARMT, E3iCi2, HEARNES AN
i HE HiEREB AR ®

XREEERE (WRRW) FRELERIFAEGFEDEA—E N5

@ Christopher Tolkien, ed. , Beowulf: A Translation and Commentary, trans. J. R. R. Tolkein, New York: Harper Collins
Publishers, 2014, p.416.

@ J. R.R. Tolkien, “On Translating Beowulf”, in Christopher Tolkien, ed., Beowulf: The Monster and the Critics,
London: Allen and Unwin, 1983, p.49.

® J. R R. Tolkien, “On Translating Beowulf”, p.56.

@ Seamus Heaney, Introduction, in Beowulf: A New Verse Translation, trans. Seamus Heaney, New York: W. W. Norton
& Company, 2000, p. xxviii.

® Qtd. in Tiffany Beechy, The Poetics of Old English, Farnham: Ashgate Publishing Limited, 2010, p. 12.
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HESRATALAE? 352, LRHER B ol fAs & RO a2 8
ANBIESLEIE, RIGMREABTIA KR HI R TR 20, WA FARIAT AT LUHERT,
RIS R AL R A P R R A AR I AR ST 22 IBAEA K “ Qui
Enim Hinieldus cum Christo” (3&M{855E CAMT7) #H—H2HEn T —2EE,
H A B 3R], LART/R B OAAERA LR SR BN X A S S0 A i Rk
%, T RS S 18 B XX L i AR R e AT AUR A, AU H B
S PR S UUEE AU R E) AR, ERRHEABER, AHLIITE
O, XEIREMEMDHEED TREBOA D TRMEL T, MRS TN
BARF R, MIEEE DA - B2, R ZMANREE R EFRT
WS TR AL UL - (X R B AR RS T 3R T B RZAISEHE @,
RGOS, AR AB LATBA G R B IR REA B e (B
W), MR HEREEY IR, SNDE R ZRHE R T Rm MUl “ BRI

ERE, (ERH) ROBRREEN, EHBAEeHFEEH.: 2R
B LA R HA PRI T 23K 63 4b, T2 LB ECHY A9 44 T OB 2 45 WK
Besh, B ANYIE RS BRI AE . AR, LUK E S5 HAR IE G R B
EEXPITRE, BRREURPSL, BUFEAHAREER.

KEMGEEBENAE - F/RERI N, PEMGET R Z BT LS R
SRR, SRRy “RroRt e R g E T A ARAK ,  RHCART A R AT A R A
TR IR " @0 /R 9 B ) 5 B X Tl i el e . A, WOTHAS
T SCAS, T SRR A AR T HRIETEZ P REE, S0FRTE T B R
. BB EBMESC, HAAREA DA T Dk miA RN T ASCF R A4 AR
L B 352 B AR 5 — B SCRRAR T RESE AN TRz 51 o

A, TEOLHL AT REIF A AT R AR AR WM. R4 B SCH [ #75 & s)
L, #1086 4F, WEAEARZIAINA 20 4F, Jek 22 gt RS2 A7 T 4 RA% & -l
o B, HASREH SR WAL TR b BTR S 8 18 BT H R 4 10
BB WO IR SRR, BRI RIS E M, SRBYETZ ke, AR

© HWE ( URRHE) PIRBEME B WREENIF SHa), 8 GMNESCHITR) 2005 44552 §], 5584
W,
@ Robert Frank, “The Beowulf Poet’s Sense of History” , in Larry D. Benson and Siegfried Wenzel, eds. , The Wisdom of
Poetry: Essays in Early English Literature in Honor of Morton W. Bloomfield, Kalamazoo: Western Michigan University Press,
1982, pp. 59 -60.
@ John M. Hill, The Anglo-Saxon Warrior Ethic: Reconstructing Lordship in Early English Literature, Gainesville:
University Press of Florida, 2000, p. 107.
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—RIBREM S, 2800 T4 HBURRA B, BrL, n4-RATEEE 2 18 13
990 AERTI TR, HrEEMAEUA LM HERE O £ (NRRAXH) W—IF
S, BATABRIRML “WE - 58" XFERTE. 755 2458 -2459 17, R NAEW: .
“nis paer hearpan sweg/gomen in geardum || swylce dzer iu weron” (WEEFE, IRFE
HiE, THKB, SHEE) . 3F, M EERNES EHAIZ RN RE, 3]
W AL E 2V T o U S MATH Z B e RAERB B, 2RI
Sy, XANUTARERAETE . MEARR BRI O R T/ o S T A 404 T EE B RUOR
REEEHEY, —BRRACCERETEHNRBETR, Z 2N T TAEK,
=RV EREAR N ABERR TR, F/RGHELAEA BREME LA
P CEESHIFR) (1936) titdedi, () MVEE B i 2 b s
HIBEE , GABTERT [F AR U i b — N & S i, X P AR EE R
BUEERMEAGERQ HRER NN, ZEFRIT “ROEET AT,
FAAT AR AP A At . DI MEEZE N ERTE S B EEA SR E IR AT B LA
b WH, EEEHT, FARATEN R R AR A ZA RO,

MU FTLAE Y, A7 F WA L BAOB T “fEEZNE EAE S B AL
B”, TEEE R SEN R R LA R i R 2R, XN EE)
14 120 3L 3 RV AR 26, AT R EF UK AR AR R B, 7E AR
(William Langland) #) (&K BZ/RET) (Piers Ploughman) FRIATHEAT L& BUATH]
HR B3 . 1 loked on my left half || as pe lady me taugte/And was war of a woman ||
[ wonder] liche ycloped ,®

KRBT NLIZRE USO8 B v ZAFIR R R AT, B, ATREE, TR E
TURLEUELESNEMO TR T RARC FBRe 2, w517 E 55
TEN RSB TR AR R BRI 5 R e o X NIZA 2 R J5 R A 3 AP T
XA A IENE R E AT, ATEEWAE AR COr IR AR

@ See David Mcdowall, An llustrated History of Britain, London: Longman Group, 1989, p.23.
® See J. R. R. Tolkien, “Beowulf: The Monsters and the Critics”, in Proceedings of the British Academy, 22 (1936),
p. 127.

® J. R. R. Tolkien, “Beowulf: The Monsters and the Critics” , p. 126.

@ AFTHH CRIERID B UK, 78 HRMAER SELF#) Cambridge, Trinity College, MS B.15.17 B XAFHif,
A7 Rl X R 57 B8 S AR R AT 1B %5 15 (see William Langland, “Piers Plowman”, in The James Catalogue of Western
Manuscripts Trinity College Cambridge, B.15.17, f 008v; see also George Kane and Ethelbert Talbot Donaldson, eds. , Piers
Plowman: The B Version, London: The Athlone Press, 1988, p.255),

(® Eric Weiskott, “Phantom Syllables in the English Alliterative Tradition” , p. 454.
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R RS, EARREWTURK, RTHBIRERAE L, Wi, T4
W&~ R ARARUL, A7 18] B R R AES RN ER = A SR R E] A B AR
WESRANLL, AT AT 2R 3% — A~ A5 ThT 2= A% SR LA W W 7

1L

TEXAHTCZ 0], A7 1A E T AR A RO BB S AF A RGBT BT 2%, gl s>
KEGFTFEE T BRI SCA RT3 28 i Ko g e BT - Bndlini i
“EEWMRAPAYR—F, TTSHAET I Z LR A, #Z R T HAH R
w4y, EFR, ©XH B S EBA SR TR R TRtk @ R B
B 8 LR AR B, Xof e A KU AT BE TR 5 JAG IR A i 00 0 g T o

TEF LG RS & RO . ol IR BUE A AR OR 1Sk S0e g
FRRIEAKIRZ - IHHLACY, A i T RO AR SR IR RETE L5
EABENESS, B TR D AR T OR M IER gk AR O, ER, A&
JE P RE XU 5 155 AR & OB iE R “p 7 BB SR, HAE AN 52
SR, #WE/wE. REAFEWRE, LG —EAEE—MIRAT T BRI
ANZIEH A3 A2 58

XERARNORAFEE DT X, B, a0 R R 2 2 e fi 5 5 iy
SRR IR R, F6 ERMERSOFEARUR . B, “fE
CIREH) F, WREAX—FFREEE, BATTERIT TR MirEZER
B - B WS E N AL R, MRBEAX—ER, FASEFEE, 1A
LB EHNENE, 725 X P LR T, KRBT —FhE R
X, EEHELT O, 8iF, XTLIEY, SHUREEE RO A0 T
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